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This article describes the contemporary processes of foreign words borrowings in the 
Belarusian language. The lexical adaptation of foreign words is shown. The basic spheres of the 
usage of new borrowings are analyzed.

Е. В. Ефимова (Минск, МГЛУ)

ВАРИАТИВНОСТЬ АНГЛИЙСКИХ ГЛАСНЫХ 
В СПОНТАННОЙ РЕЧИ

Представлены результаты акустического анализа варьирования длительности гласных 
в свободной спонтанной речи. Установлены темпоральные характеристики словесно-удар
ных гласных в различных комбинаторных и фразово-позиционных условиях функцио
нирования. Полученные экспериментальные данные позволяют утверждать, что в свобод
ной спонтанной речи число аллофонов словесно-ударных гласных, выделяемых на основе 
комбинаторно-позиционных условий их функционирования, оказывается большим, чем 
число квантитативных вариантов гласных фонем, которые реально различаются на уровне 
восприятия и продуцирования как максимально краткие, максимально долгие, удли
ненные, сокращенные или нейтральные (немаркированные). Показано, что в спонтанной 
речи акцентированная фразовая позиция способствует более полной реализации количе
ственных характеристик гласного, выражающейся в более разнообразной картине аллофо
нического варьирования в зависимости от комбинаторных условий реализации фонемы.

Исследования, посвященные сравнению спонтанной речи и чтения вслух, 
показывают, что контраст между ними по тщательности артикуляции и отчет
ливости произнесения гласных и согласных присутствует не во всех случаях 
[1; 2; 3]. Даже в беглой разговорной речи, которая наиболее ярко маркирована 
как спонтанная, не все реализации сегментных единиц, в частности гласных, 
характеризуются небрежной и нечеткой артикуляцией: в определенных 
фразовых позициях гласные полностью сохраняют свои артикуляторные 
черты, и их произнесение не отличается от чтения вслух [4]. Таким образом, 
реализация английских гласных в спонтанной речи требует специального 
изучения с целью установления, с одной стороны, позиций, в которых гласный 
наиболее подвержен ослаблению, и, с другой стороны, позиций, в которых 
гласный «защищен» от него.



В н асто ящ ем  д о к л ад е  п р ед ставл ен ы  н ек о то р ы е  р езу л ь таты  а к у сти 
ч еск о го  ан ал и за  вар ьи р о ван и я  д л и тел ьн о сти  гл асн ы х  в сво б о д н о й  сп о н тан 
н ой  речи . В  хо д е  ан ал и за  б ы ли  у стан о вл ен ы  тем п о р ал ь н ы е  х ар ак тер и сти к и  
сл о в есн о -у д ар н ы х  гл асн ы х  в р азл и ч н ы х  к о м б и н ато р н ы х  и  ф р азо в о -п о зи ц и о н 
н ы х  у сл о в и ях  ф у н к ц и о н и р о ван и я . Э к сп ер и м ен тал ьн ая  в ы б о р к а  б ы л а  п р ед 
ставл ен а  сл ед у ю щ и м и  п о зи ц и о н н о -п р о со д и ч еск и м и  ал л о ф о н ам и  [5]:

•  ак ц ен ти р о ван н ы й  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в н ач ал ь н о й  и ли  ср е 
д и н н о й  ак ц ен тн о й  ед и н и ц е  п ри  ее тесн о й  связи  с п о сл ед у ю щ ей , н ап р и м ер , 
'Sid 'Jones  || ‘С и д  Д ж о у н з’;

•  ак ц ен ти р о ван н ы й  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в яд ер н о й  ак ц ен тн о й  
еди н и ц е  к о н еч н о й  и ли  н ек о н еч н о й  си н тагм ы  с н и сх о д ящ и м  м ел о д и ч еск и м  
к о н ту р о м , н ап р и м ер , 'This is Sid || ‘Э то  С и д ’;

•  д е зак ц ен ти р о в ан н ы й  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й , о тн о сящ и й ся  к н а 
ч ал ьн о й  (п ер во й ) и ли  ср ед и н н о й  сл о ж н о й  ак ц ен тн о й  ед и н и ц е , н ап р и м ер ,

'Both Sid’s p a re n ts \ are 'doctors || ‘О б а  р о д и тел я  С и д а  -  в р а ч и ’;

•  д е зак ц ен ти р о в ан н ы й  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й , р еал и зо в ан н ы й  
в заяд ер н о й  ч асти  ф р азы /си н тагм ы , то  есть о тн о сящ и й ся  к  яд ер н о й  ак ц е н т 
н ой  еди н и ц е  в н и сх о д ящ ем  м ел о д и ч еск о м  ко н ту р е , н ап р и м ер , 'Nice to xmeet
you, Sld l ‘П р и ятн о  п о зн ак о м и ться  с то б о й , С и д ’.

К аж д ы й  из у к азан н ы х  п о зи ц и о н н о -п р о со д и ч еск и х  алл о ф о н о в  р еп р езен 
ти р о в ал  ч еты р е  (д ля  д о л ги х  гл асн ы х ) и  тр и  (д ля  к р атк и х  гл асн ы х ) к о м б и 
н ато р н ы х  аллоф он а:

•  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в о тк р ы то м  слоге  п ри  отсу тстви и  за у д а р 
н ы х  слогов  и  п ри  н ал и ч и и /о тсу тств и и  п р ед у д ар н ы х  слогов  (д ля  д о л ги х  
гл асн ы х ) (сГо);

•  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в о тк р ы то м /зак р ы то м  слоге  п ри  н ал и ч и и  
зау д ар н о го /ы х  слога/ов  (сГо/с-);

•  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в закр ы то м  сло ге  с п о сл ед у ю щ и м  зво н ки м  
со гл асн ы м  п ри  о тсу тстви и  зау д ар н ы х  слогов  и  п р и  н ал и ч и и /о тсу тств и и  
п р ед у д ар н ы х  сло го в  (сГ с);

•  сл о в есн о -у д ар н ы й  гл асн ы й  в закр ы то м  слоге  с п о сл ед у ю щ и м  гл ухи м  
со гл асн ы м  п ри  о тсу тстви и  зау д ар н ы х  слогов  и  п р и  н ал и ч и и /о тсу тств и и  
п р ед у д ар н ы х  сло го в  (сГс).

К ак  п о к азы в аю т  п о л у ч ен н ы е  в хо д е  анал и за  д ан н ы е, в сп о н тан н о й  
р еч и  д л и тел ьн о сть  в сех  ан гл и й ски х  гл асн ы х -м о н о ф то н го в  в зави си м о сти  
от р ассм атр и в аем ы х  ф ак то р о в  в ар ьи р у ет  в ш и р о к и х  п ределах . Д и ап азо н  
вар ьи р о ван и я  д о л ги х  гл асн ы х  со ставл яет  от  301 до  66 м с, а  к р атк и х  
гл асн ы х  -  от  205 до  35 м с. Т аки м  обр азо м , две  гр у п п ы  гл асн ы х  весь м а  
зам етн о  р азл и ч аю тся  как  п о  ср ед н ей  д л и тел ьн о сти , так  и  п о  п о к азателя м  
д и ап азо н а  вар ьи р о ван и я  (табл . 1).



Т а б л и ц а  1
Диапазон варьирования длительности словесно-ударных 

гласных-монофтонгов в спонтанной речи

Испытуемый Показатель
Г ласный

И [I] М [е] [а:] [А] [о:] [D] [и:] [и]

Xm in, мс 67 36 48 43 95 39 64 44 52 35

TD Xm ax, мс 239 160 170 155 297 180 287 205 243 169

А, мс 172 124 122 112 202 141 223 161 191 134

Xm in, мс 66 40 53 50 98 48 85 55 66 45

C Xm ax, мс 263 159 205 159 301 192 291 195 251 167

А, мс 197 119 152 109 203 144 206 140 185 122

Важно отметить при этом, что в свободной спонтанной речи при 
сохранении фразово-просодических и сегментно-слоговых условий реали
зации фонемы нейтрализации различий по длительности между членами 
коррелятивных пар гласных не наступает. В идентичных комбинаторных 
и позиционно-просодических условиях длительность долгих гласных со 
статистической достоверностью превышает длительность кратких гласных, 
причем этот контраст сохраняется и в условиях дезакцентуации. Коли
чественное выражение соотношения по длительности между долгими 
и краткими гласными -  членами коррелятивных пар, однако, варьирует 
в широких пределах (от 1,12 до 2,46) в зависимости от сопоставляемой пары 
гласных, а также от типа комбинаторного и позиционно-просодического 
аллофона (табл. 2).

Т а б л и ц а 2

Соотношение по длительности между идентичными аллофонами 
словесно-ударных гласных -  членов коррелятивных пар

Пара
гласных

Позиция гласного в акцентно-просодической структуре фразы 
и его сегментное окружение

акценти рованная дезакцентированная

предъядерная ядерная предъядерная заядерная

сГ0/с- сГс сГсо сГ0/с- сГс сГсо сГ0/с- сГс сГсо сГ0/с- сГс сГсо

[i:]/[i] 1,77 1,49 1,68 2,28 1,20 1,62 1,90 1,70 1,82 1,82 1,12 1,38

[а:]/[А] 2,11 1,76 1,99 2,00 1,57 1,88 2,46 1,48 2,02 1,89 1,64 1,84

[o:]/[d] 1,96 1,61 1,77 2,13 1,23 1,59 1,56 1,89 2,08 1,69 1,39 1,63

[и:]/[и] 1,75 1,46 2,05 1,55 1,41 1,78 2 1,45 1,33 1,31 1,31 1,42



Э к сп ер и м ен тал ьн ы е  д ан н ы е п о зв о л яю т  у твер ж д ать , ч то  в сво б о д н о й  
сп о н тан н о й  р еч и  все  в ы д ел ен н ы е в р аб о те  ф акторы  алл о ф о н и ч еск о го  
вар ьи р о ван и я  в л и я ю т  н а  д л и тел ьн о сть  сл о в есн о -у д ар н ы х  гл асн ы х , в сл ед 
ствие ч его  б о л ьш и н ство  алл о ф о н о в  р азл и ч аю тся  м еж д у  со б о й  в б о л ьш ей  и ли  
м ен ьш ей  степ ен и  (табл . 3).

Т а б л и ц а  3

С р ед н яя  д л и тел ьн о сть  к о м б и н ато р н о -п о зи ц и о н н ы х  алл о ф о н о в  
сл о в есн о -у д ар н ы х  гл асн ы х -м о н о ф то н го в , м с

’S

1
«!

Позиция гласного в акцентно-просодической структуре фразы и его сегментное окружение
акцентированная дезакцентированная

предъядерная ядерная предъядерная заяде )ная
сГ0 сГ0/с- сГс сГсо сГ0 сГ0/с- сГс сГсо сГ0 сГ0/с- сГс сГсо сГ0 сГ0/с- сГс сГсо

И 164 84 118 106 195 135 183 147 139 76 92 76 173 102 139 126

[I] - 48 79 63 - 59 153 91 - 40 54 42 - 56 124 92

м - 69 125 94 - 91 157 137 - 55 76 75 - 77 142 119

[e] - 63 106 82 - 72 140 91 - 47 73 54 - 72 126 81

М 193 130 200 164 279 165 258 232 166 109 124 110 226 135 222 183

[л] - 62 114 83 - 82 164 124 - 45 84 54 - 71 135 100

[о:] 191 107 158 131 269 150 224 198 140 77 120 104 235 117 191 170

[D] - 54 98 74 - 70 182 124 - 49 63 50 - 69 137 104

М 150 98 144 121 230 119 211 189 102 64 109 61 191 109 167 138

[и] - 64 100 67 - 77 162 123 - 45 74 44 - 85 130 118

П о к азател и  ср ед н ей  д л и тел ьн о сти  н ек о то р ы х  алл о ф о н о в  гл асн ы х , 
о дн ако , п о л н о стью  со в п ад аю т  и ли  о к азы в аю тся  б л и зки м и  п о  зн ач ен и ю . Э ти  
слу ч аи  явл яю тся , в о сн о вн о м , р езу л ь тато м  р азн о н ап р ав л ен н о го  вл и я н и я  
(с то ч к и  зр ен и я  со к р ащ ен и я  и ли  у в ел и ч ен и я  д л и тел ьн о сти ) гетер о ген н ы х  
ф акто р о в  вар ьи р о ван и я  гл асн ы х  -  к о м б и н ато р н ы х , с одн о й  сто р о н ы , и  п о зи 
ц и о н н о -п р о со д и ч еск и х  -  с д ругой . Т ак , н ап р и м ер , ср ед н яя  д л и тел ьн о сть  
гл асн о го  [л] п ер ед  гл у х и м  со гл асн ы м  (со к р ащ аю щ и й  к о м б и н ато р н ы й  

ф актор) в ак ц ен ти р о ван н о й  п р ед ъ яд ер н о й  п о зи ц и и  (у д л и н я ю щ и й  п о зи 
ц и о н н о -п р о со д и ч еск и й  ф акто р ) со став и л а  83 м с, а  п ер ед  зво н ки м  со гл асн ы м  
(у д л и н я ю щ и й  к о м б и н ато р н ы й  ф акто р ), но  в д езак ц ен ти р о в ан н о й  п р ед ъ яд ер - 
н ой  п о зи ц и и  (со к р ащ аю щ и й  п о зи ц и о н н о -п р о со д и ч еск и й  ф акто р ) -  84 м с 
(см . табл . 3). И н ы м и  словам и , р а зл и ч и я  по  д л и тел ьн о сти  м еж д у  р азн ы м и  
к о м б и н ато р н ы м и  ал л о ф о н ам и  гл асн ы х  м о гу т  бы ть н ей тр ал и зо в ан ы  н а  с и н 
тагм ати ч еск о й  оси , то  есть  в о п р ед ел ен н ы х  у сл о в и ях  р еал и зац и и  во ф разе, 
а  и м ен н о  в п р о ти во п о л о ж н ы х  по  н ап р ав л ен н о сти  в л и я н и я  ф р азо в о -п р о со 
д и ч еск и х  п озиц и ях .



Н ей тр ал и зац и я  р азл и ч и й  п о  д л и тел ьн о сти  н аб л ю д ается  так ж е  м еж д у  
к о м б и н ато р н ы м и  ал л о ф о н ам и  в р ам к ах  о д н ого  и  то го  ж е п о зи ц и о н н о -п р о 
со д и ч еск о го  аллоф он а. С р авн и м , н ап р и м ер , ср ед н ю ю  д л и тел ьн о сть  р азн ы х  
к о м б и н ато р н ы х  алл о ф о н о в  гл асн ы х  в д езак ц ен ти р о в ан н о й  и  а к ц ен ти р о 
ван н о й  п р ед ъ я д ер н ы х  п о зи ц и ях  во ф разе: в ч астн о сти , д л и тел ьн о сть  гл асн о го  
в закр ы то м /о тк р ы то м  сл о в есн о -у д ар н о м  слоге  п ри  н ал и ч и и  в сло ве /ак ц ен т- 
н ой  ед и н и ц е  зау д ар н ы х  сло го в  (сГ 0 /с -), н ап р и м ер , в слове seating  [ 'siitiq ] 

‘р а сс а ж и в а н и е ’, и  д л и тел ьн о сть  гл асн о го  в закр ы то м  слоге  п ер ед  глухи м  
со гл асн ы м  без зау д ар н ы х  сло го в  (сГ с), н ап р и м ер , в слове seat [ 'silt] ‘с и д е н ь е ’ 

(табл . 4).

Т а б л и ц а  4

С оотнош ение м еж ду  средн и м и  зн ачени ям и  длительности  
ком би н аторн ы х аллоф онов сГо/с- ( х а1) и  сГс ( х а2) в и дентичны х 
п озиционно-просодических  условиях  и  статистическая оценка 

достоверности  вы явлен н ы х разли ч и й  м еж ду  средним и

Позиция 
в акцентной 

структуре фразы
Показатель

Г ласный

[i:] [i] и [е] [ш] [А] [о:] [D] [u: [и]

Акцентированная
предъядерная

(Ап)

Ха1/Х а2, отн. 
Ед 0,79 0,75 0,74 0,76 0,79 0,75 0,81 0,73 0,81 0,95

t 5,8 5,8 5,7 5,3 5,3 7,7 4,5 7,7 4,9 1,9

p, % 99,9 99,9 99,9 99,9 99,9 99,9 99,8 99,9 99,9 90

Дезакцентированная
предъядерная

(Дп)

Ха1/Х а2, отн.
Ед 1,00 0,96 0,74 0,88 1,00 0,82 0,74 0,98 1,04 1,02

t 0,06 1,03 5,4 3,4 0,03 2,7 6,0 0,4 6,5 0,9

p, % <50 60 99,9 99 <50 95 99,9 <50 99,9 60

В ак ц ен ти р о ван н о й  п о зи ц и и  ал л о ф о н  сГ0/с- всех  гл асн ы х  х а р ак те р и 
зу ется  н аи м ен ьш и м  п о казателем  д л и тел ьн о сти , в то  вр ем я  к ак  д л и тел ьн о сть  
ал л о ф о н а  сГ с п р ев ы ш ает  его  н а  5 -2 7  % . В  д езак ц ен ти р о в ан н о й  п о зи ц и и  оба  
эти х  ал л о ф о н а  ч асто  со к р ащ аю тся  по  д л и тел ьн о сти  так и м  обр азо м , что  и х  
значения уравниваю тся (то есть зн ачени е соотнош ения м еж д у  сравниваем ы м и 
алл о ф о н ам и  р авн о  и ли  б ли зко  к  1). П р о и л л ю стр и р у ем  о тм еч ен н ы е о со б ен 
н о сти  м о д и ф и к ац и й  д л и тел ьн о сти  на к о н к р етн ы х  п рим ерах . Т ак, ср ед н яя  
д л и тел ьн о сть  р ассм атр и в аем ы х  к о м б и н ато р н ы х  алл о ф о н о в  гл асн о го  [i:] 

в д езак ц ен ти р о в ан н о й  п р ед ъ яд ер н о й  п о зи ц и и  со в п ад ает  и  со став л яет  76 м с, 
а  в акц ен ти р о ван н о й  -  р а зл и ч ается  н а  21 %  и  со ставл яет  84 м с и  106 м с 
(см . табл . 3, 4).

Н азван н ы е  слу ч аи  у р авн и ван и я  и ли  зн ач и тел ь н о го  сб л и ж ен и я  ср ед н и х  
зн ач ен и й  д л и тел ьн о сти  р а зн ы х  к о м б и н ато р н ы х  ал л о ф о н о в  о д н ого  и  то го  ж е



гласного в дезакцентированной предъядерной позиции, на наш взгляд, воз
никают в силу неравнозначного влияния гетерогенных, но при этом 
однонаправленных факторов, в данном случае -  сокращающих длительность 
гласного. Например, позиция дезакцентуации во фразе в сочетании с реали
зацией в закрытом словесно-ударном слоге перед глухим согласным или 
позиция дезакцентуации в сочетании с реализацией в закрытом/открытом 
словесно-ударном слоге при наличии заударных слогов в слове/акцентной 
единице. Тот факт, что рассматриваемая «нейтрализация» возникает преиму
щественно в позиции дезакцентуации, позволяет заключить, что в спонтан
ной речи акцентированная фразовая позиция способствует более полной 
реализации количественных характеристик гласного, выражающейся в более 
разнообразной картине аллофонического варьирования в зависимости от 
комбинаторных условий реализации фонемы.

Важно подчеркнуть также, что совпадение по длительности разных 
аллофонов не означает их слияния в один вариант реализации фонемы, то 
есть появления своего рода омофонии, поскольку, по определению, они не 
встречаются в одной позиции акцентной структуры фразы и/или репрезен
тируют различные комбинаторные аллофоны. В то же время следует при
знать, что в свободной спонтанной речи число аллофонов словесно-ударных 
гласных, выделяемых на основе комбинаторно-позиционных условий 
их функционирования, оказывается большим, чем число квантитативных 
вариантов гласных фонем, которые реально различаются на уровне вос
приятия и продуцирования как максимально краткие, максимально долгие, 
удлиненные, сокращенные или нейтральные (немаркированные).
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The report is devoted to the quantitative aspect (parameter) of English vowel variation in 
spontaneous speech. The data obtained has shown that the number o f vowel allophones, singled 
out on the basis o f possible combinatory and positional environments, exceeds the number of 
quantitative realizations, produced and identified in spontaneous speech.


